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PROCEDIMIENTO PARA EL INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN 

Propuestas de los Países nórdicos 

A fin de velar por la interpretación y aplicación uniformes de las 
disposiciones relativas a determinadas obligaciones que incumben a los 
servicios de información, y de determinados aspectos del procedimiento de 
notificación, establecidos en el Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al 
Comercio, la delegación de Suecia, en nombre de los Países nórdicos, 
sugiere que en la próxima reunión sobre el procedimiento para el inter­
cambio de información se consideren las siguientes recomendaciones que 
siguen siendo objeto de discusión después del primer examen trienal. 

I. Interpretación del artículo 10 

Se recuerda que los Países nórdicos presentaron ya (en el documento 
TBT/11) una propuesta relativa a la interpretación de la expresión "petición 
razonable de información" que figura en el artículo 10 del Acuerdo sobre 
Obstáculos Técnicos al Comercio. En el presente documento, se presenta 
para su examen una propuesta revisada. El primer párrafo de la presente 
versión es idéntico a la propuesta anterior. Sin embargo, en el segundo 
párrafo se recomienda que, en el caso de productos compuestos, la petición 
de información defina, en la medida de lo posible, las partes o componentes 
de que se trate, ya que pueden pertenecer al ámbito de reglamentos, normas 
o sistemas de certificación diferentes (por ejemplo, los recipientes a 
presión y las bombas de alta presión utilizados para camiones). En cuanto 
a las peticiones de información relativas al uso de productos, es conve­
niente que se refieran a un sector determinado (por ejemplo, a una sustancia 
química utilizada en los alimentos). 

"El Comité reconoce que: 

Debe considerarse que una petición de información es "razonable" 
cuando se limita a un determinado producto o grupo de productos, pero no 
cuando abarca toda una rama mercantil o esfera de reglamentos o normas. 

Cuando la petición de información se refiera a un producto compuesto, 
es conveniente que se definan en la medida de lo posible las partes o 
componentes sobre los cuales se solicita información. Cuando la petición 
de información se refiera al uso de un producto, es conveniente que ese uso 
se relacione con un sector específico." 
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II. Recomendación relativa al funcionamiento del artículo 10 

Figura a continuación una propuesta de recomendación que se presenta 
para examen. La recomendación tiende a conseguir que puedan hacerse 
peticiones de información sobre la participación de las Partes en la 
preparación de normas internacionales en las distintas instituciones 
internacionales con actividades de normalización, de conformidad con lo 
dispuesto en el párrafo 3 del artículo 2, y sobre la existencia de dife­
rentes sistemas regionales de certificación, con arreglo al párrafo 2 del 
artículo 5. 

Cuando la propuesta se debatió en la undécima reunión del Comité, 
celebrada el 29 de octubre de 1982, algunas Partes señalaron que la prepa­
ración de las respuestas a esas peticiones de información podía ser muy 
trabajosa. A este respecto cabe recordar que, de conformidad con lo 
dispuesto en el artículo 10 del Acuerdo, los servicios de información deben 
poder responder a peticiones relativas a cualesquiera reglamentos técnicos, 
normas o sistemas de certificación adoptados o proyectados en su terri­
torio, entre otras, por las entidades regionales de normalización. 

"El Comité reconoce que: 

El servicio o servicios de información de una Parte deben estar 
dispuestos a responder a las peticiones de información referentes a la 
intervención en calidad de miembro o participante de esa Parte, o de las 
instituciones competentes dentro de su territorio, en instituciones de 
normalización y sistemas de certificación internacionales y regionales." 

III. Interpretación del párrafo 5 del artículo 2 (encabezamiento) 

Se recuerda que los Países nórdicos presentaron ya un proyecto de 
interpretación del concepto de "efecto sensible en el comercio de otras 
Partes". En la duodécima reunión del Comité, celebrada el 10 de febrero de 
1983, se presentó una propuesta revisada. Esta última mereció el apoyo de 
numerosas Partes. Además, se acordó que la cuestión de los posibles 
criterios podía examinarse útilmente en la reunión sobre el procedimiento 
para el intercambio de información. Por ello se presenta para examen la 
siguiente propuesta con algunas pequeñas modificaciones de forma. 

"El Comité acuerda que: 

El concepto de "efecto sensible en el comercio de otras Partes" se 
refiere al efecto de uno o varios reglamentos técnicos en el comercio de un 
producto determinado, de un grupo de productos, o de productos en general, 
entre dos o más Partes (países). 

Al evaluar el concepto de efecto sensible en el comercio, la Parte 
interesada debe considerar, en la medida de lo posible, los elementos 
siguientes: 

el valor de las importaciones procedentes de otras Partes, por separado 
y colectivamente; las dimensiones del mercado del producto; el poten­
cial de crecimiento del mercado del producto y el coste o el tiempo 
que supone para los exportadores de otras Partes cumplir el reglamento 
técnico en proyecto." 
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IV. Interpretación del apartado 2, párrafo 5 del artículo 2 y del 
apartado 2, párrafo 3 del artículo 7 del Acuerdo 

Se recuerda que en el documento TBT/14 figura una propuesta de los 
Países nórdicos relativa al momento oportuno para las notificaciones. Si 
bien, en su reunión de febrero de 1983, el Comité estuvo de acuerdo en 
principio con esta propuesta, decidió volver a examinarla en su próxima 
reunión, después de haberla discutido en la reunión sobre el procedimiento 
para el intercambio de información. Por ello la propuesta se reproduce a 
continuación, para su examen. 

"El Comité recomienda que: 

Para cumplir lo dispuesto en los artículos 2.5.2 y 7.3.2, se haga una 
notificación cuando se disponga de un proyecto con el texto completo de un 
propuesto reglamento técnico o de las normas para un propuesto sistema de 
certificación y cuando sea todavía posible introducir modificaciones sin 
dificultades jurídicas o administrativas. Si la propuesta se presenta a 
las entidades interesadas de la Parte que notifica para que formulen 
observaciones, se notificará al mismo tiempo, si es posible, a las otras 
Partes por conducto de la Secretaría del GATT." 


